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Assembly instructions

Main Wing Installation

1. Insert the wing spar into the slots of the fuselage.

2. Install two wing halves onto the fuselage through the wing spar as 
shown, connect the servo wires and power cords accordingly.

3. Fix the main wing with supplied screws.

1. Install the spinner set and propellers in sequence from A to E. 2. Note: please make sure CW propeller is installed on the left wing and 
CCW propeller(with “R” mark) is installed on the right wing. 

Spinner and Propeller Installation
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Control Horns Installation

Battery Installation

CG Setting

Make sure all servos are in their central position and adjust the linkages 
to the indicated positions.

The following pictures show the default factory settings for the control 
horns and linkages recommended for use for initial flight.

1. Before connecting the battery to the plane, power on the transmitter 
and ensure throttle lever in the lowest position.

2. Remove the battery hatch.

3. Insert battery into the battery compartment with the power cable 
towards the rear of the plane and use straps to secure the battery.

4. If necessary reposition battery to adjust the center of gravity (CG) by 
moving the battery forward or backward.

Correct center of gravity is very essential for a successful flight. 
Please refer to the below diagram to adjust the CG of the plane.

- Adjust the CG position by moving the battery forwards or backwards. If 
necessary add ballast weight to achieve the correct CG position before flight.

Hole reference for flap servo linkage Hole reference for elevator servo linkage

Hole reference for aileron flap servo linkage Hole reference for rudder servo linkage 
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Control Surface Testing

Before each flight turn on the transmitter BEFORE connecting a fully 
charged battery and perform a full pre-flight functional check-pay 

attention to all control surfaces for correct direction of operation.

Aileron control lever moving leftward

Elevator control lever moving upward

Rudder control lever moving leftward

Aileron control lever moving rightward

Elevator control lever moving downward

Rudder control lever moving rightward

Flaps deployed

Note: SAFETY FIRST!! Please remove the propeller (where 
applicable) before carrying out any pre-flight maintenance to 
the power system to prevent potential injury from unintended 
propeller operation.

Multiplex strongly recommends you also perform a full range 
test prior to each flight!

ALWAYS CHECK CONTROL SURFACE DIRECTION FROM BEHIND THE MODEL LOOKING FORWARD TO ENSURE CORRECT OPERATION
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Dual Rate Setting

Aileron

Elevator

Flap

Rudder

Note: When flaps are released, the aircraft will be heading up, so mixed elevator control is required for good landings. It requires 1mm height lower 
for high dual-rate flap and 2mm lower for low dual-rate flap.

Aileron Elevator Rudder Flaps

Low dual rate (H1/H2) 8 mm 6 mm 10 mm 8-10 mm

High dual rate (H1/H2) 10 mm 8 mm 14 mm 18-22 mm
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Trouble Shooting

Problem Possible Cause Solution

Aircraft not responding to the throttle but 
responding to  other controls

- ESC not calibrated

- throttle deactivated on radio

- motor wire disconnected

- Calibrate ESC according to manual

- activate throttle on radio

- check motor wires and connect/repair as 
required

Excessive propeller noise or Excessive 
vibration

- Propeller/EDF loose or damaged

- Propeller/EDF out of balance

- Propeller/EDF fan incorrectly installed or 
mounting loose

- Tighten and/or Replace damaged parts

- balance propeller/EDF unit

- Remove and install the propeller correctly

- ensure mounting tight and parts correctly fitted

Reduced flight times or aircraft underpowered

- Low battery charge

- ESC overheating

- Defective battery

- Recharge battery

- Ensure adequate cooling to ESC

- Replace battery with new one

Control surface not moving, or responds 
slowly to control inputs

- Control surface, control horn, linkage or 
servo damaged

- Wire damaged or connector loose

- Replace or repair damaged parts and adjust 
controls

- Check all wires and ensure connections are 
secure

- Repair/replace damaged wires or connectors

Control surface reversed - Channels reversed on the transmitter
- Check transmitter settings and adjust as 
required

Motor loosing power in flight

- ESC not calibrated correctly

- ESC LVC low voltage cutoff activated

- Defective motor, ESC, or battery

- Recalibrate ESC 

- Check the battery, transmitter, receiver, ESC, 
motor and replace it if defective

- Get the aircraft land immediately and 
recharge the battery

Slow LED flash on the receiver - Receiver power loss

- Check the connection between ESC and 
receiver

- Check if servo is damaged

- Check if the linkages are in place
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User Manual of Brushless Speed Controller

Thanks for purchasing our Electronic Speed Controller (ESC). High power 
system for RC model is very dangerous, please read this manual carefully. 
In that we have no control over the correct use, installation, application, or 
maintenance of our products, no liability shall be assumed nor accepted 
for any damages, losses or costs resulting from the use of the product. 

Any claims arising from the operating, failure or malfunctioning etc. will 
be denied. We assume no liability for personal injury, property damage or 
consequential damages resulting from our product or our workmanship. 
As far as is legally permitted, the obligation to compensation is limited to 
the invoice amount of the affected product.

Begin To Use Your New ESC

IMPORTANT! ecause different transmitter has different throttle range, 
please calibrate throttle range before flying.

Throttle range setting (Throttle range should be reset whenever a 
new transmitter is being used)

Normal startup procedure

1.	 Brake Setting Enabled / Disabled

2.	 Battery Type Lipo / NiMH

3.	 Low Voltage Protection Mode(Cut-Off Mode) Soft Cut-Off 
(Gradually reduce the output power) /Cut-Off (Immediately stop 
the output power)

4.	 Low Voltage Protection Threshold (Cut-Off Threshold) Low / Medium / High 
1) For lithium battery, the battery cell number is calculated 
automatically. Low / medium / high cutoff voltage for each cell is: 
2.85V/3.15V/3.3V. For example: For a 3S Lipo, when “Medium” 
cutoff threshold is set, the cut-off voltage will be: 3.15*3=9.45V 
2)	 For NiMH battery, low / medium / high cutoff voltages are 
0%/50%/65% of the startup voltage (i.e. the initial voltage of battery 
pack), and 0% means the low voltage cut-off function is disabled. 
For example: For a 6 cells NiMH battery, fully charged voltage is 
1.44*6=8.64V, when “Medium” cut-off threshold is set, the cut-off 
voltage will be: 8.64*50%=4.32V

5.	 Startup Mode Normal /Soft /Super-Soft (300ms / 1.5s / 3s) 
a) Normal mode is suitable for fixed-wing aircraft. Soft or Super-
soft modes are suitable for helicopters. The initial acceleration of 
the Soft and Super-Soft modes are slower, it takes 1.5 second for 
Soft startup or 3 seconds for Super-Soft startup from initial throttle 
advance to full throttle. If the throttle is completely closed (throttle 
stick moved to bottom position) and opened again (throttle stick 
moved to top position) within 3 seconds after the first startup, the 
re-startup will be temporarily changed to normal mode to get rid of 
the chance of a crash caused by slow throttle response. This special 
design is suitable for aerobatic flight when quick throttle response 
is needed.

6.	 Timing Low / Medium / High,( 3.75°/15°/26.25°) 
Usually, low timing is suitable for most motors. To get higher speed, 
High timing value can be chosen.

Programmable Items (The option written in bold font is the default setting)

1.	 Start up failure protection: If the motor fails to start within 2 seconds 
of throttle application, the ESC will cut-off the output power. In this 
case, the throttle stick MUST be moved to the bottom again to 
restart the motor. (Such a situation happens in the following cases: 
The connection between ESC and motor is not reliable, the propeller 
or the motor is blocked, the gearbox is damaged, etc.)

2.	 Over-heat protection: When the temperature of the ESC is over about 
110 Celsius degrees, the ESC will reduce the output power.

3.	 Throttle signal loss protection: The ESC will reduce the output power 
if throttle signal is lost for 1 second, further loss for 2 seconds will 
cause the output to be cut-off completely.

Protection Function

Switch on the 
transmitter move 
throttle stick to the top 
position

Connect battery pack 
to the ESC, and wait 
for about 2 seconds

The “Beep-Beep-” tone 
should be emitted, means 
the top point of throttle 
range has been confirmed

Move throttle stick to the 
bottom position, several 
“beep-” tones should be 
emitted to present the 
amount of battery cells

A long “Beep-” tone should 
be emitted, means the 
lowest point of throttle range 
has been correctly confirmed

Move throttle stick to 
bottom position and then 
switch on transmitter

Connect battery pack to ESC, 
special tone like “  123” 
means power supply is OK

Several “beep-” tones 
should be emitted to 
present the amount of 
lithium battery cells

When self-test is finished, 
a long “beep-----” tone 
should be emitted

Move throttle stick 
upwards to go flying
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3. Set item value (Programmable value)

You will hear several tones in loop. Set the value matching to a tone by moving throttle stick to 
top when you hear the tone, then a special tone “  1515” emits, means the value is set and 
saved. (Keeping the throttle stick at top, you will go back to Step 2 and you can select other 
items; or moving the stick to bottom within 2 seconds will exit program mode directly)

User Manual of Brushless Speed Controller

Trouble Shooting

Note: Please make sure the throttle curve is set to 0 when the throttle 
stick is at bottom position and 100% for the top position.

1. Enter program mode		

2. Select programmable items

3. Set item’s value (Programmable value)	

4. Exit program mode

Program the ESC with your transmitter (4 Steps)

Trouble Possible Reason Action

After power on, motor does not work, no sound is 
emitted

- The connection between battery pack 
and ESC is not correct

- Check the power connection

- Replace the connector
After power on, motor does not work, such an alert 
tone is emitted: “beep-beep-, beep-beep-,beep-
beep-” (Every “beep-beep-” has a time interval of 
about 1 second)

- Input voltage is abnormal, too high or 
too low

- Check the voltage of battery pack

After power on, motor does not work, such an alert 
tone is emitted: “beep-, beep-, beep- ”(Every “beep-” 
has a time interval of about 2 seconds)

- Throttle signal is irregular
- Check the receiver and transmitter

- Check the cable of throttle channel

After power on, motor does not work, such an alert 
tone is emitted: “beep-, beep-, beep-” (Every “beep-” 
has a time interval of about 0.25 second)

- The throttle stick is not in the bottom 
(lowest) position

- Move the throttle stick to bottom 
position

After power on, motor does not work, a special tone 
 “  56712” is emitted after 2 beep tone (beep-beep-)

- Direction of the throttle channel is 
reversed, so the ESC has entered the 
program mode

- Set the direction of throttle channel 
correctly

The motor runs in the opposite direction
- The connection between ESC and the 
motor need to be changed

- Swap any two wire connections between 
ESC and motor

1. Enter program mode

1) Switch on transmitter, move throttle stick to top position, 
connect the battery pack to ESC

2) Wait for 2 seconds, the motor should emit special tone like 
“beep-beep-”

3) Wait for another 5 seconds, special tone like “  56712” 
should be emitted, which means program mode is entered.

4. Exit program mode

There are 2 ways to exit program 
mode:

1. In step 3, after special tone  
“  1515”, please move throttle 
stick to the bottom position within 
2 seconds.

2. In step 2, after tone “beep----
-beep-----”(th at is: The item #8), 
move throttle stick to bottom 
within 3 seconds.

2. Select programmable items

After entering program mode, you will hear 8 tones in a loop with the 
following sequence. If you move the throttle stick to bottom within 3 
seconds after one kind of tones, this item will be selected.

Note: 1 long “beep-----” = 5 short “beep-”

1. “beep” brake (1 short tone)

2. “beep-beep-” battery type (2 short tone)

3. “beep-beep-beep-” cutoff mode (3 short tone)

4. “beep-beep-beep-beep-” cutoff threshold (4 short tone)

5. “beep-----” startup mode (1 long tone)

6. “beep-----beep-” timing (1 long 1 short)

7. “beep-----beep-beep-” set all to default (1 long 2 short)

8. “beep-----beep-----” exit (2 long tone)

“beep-”  
1 short tone

“beep-beep-” 
2 short tones

“beep-beep-beep”  
3 short tones

Brake Off On
Battery type Lipo NiMH
Cutoff mode Soft-Cut Cut-Off

Cutoff threshold Low Medium High
Start mode Normal Soft Super soft

Timing Low Medium High

Tones
Items
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Conseils de sécurité pour les modèles volants MULTIPLEX

Lors de l’utilisation de ce modèle, veuillez respecter impérative-
ment tous les avertissements et consignes de sécurité. 

Ce modèle N’EST PAS UN JOUET au sens propre du terme. Utilisez votre 
modèle avec sérieux et prudence. Vous ferez ainsi le bonheur de vos 
spectateurs sans provoquer de dangers. L’utilisation irraisonnée de ce 
modèle peut entraîner des dommages matériels majeurs et des blessures 
graves. Charge à vous de suivre cette notice de construction et de mettre 
en pratique les consignes de sécurité.

En utilisant son modèle, l’utilisateur déclare avoir pris connaissance et 
compris le contenu de cette notice, notamment à propos des consignes 
de sécurité, travaux de maintenance, limitations d’utilisation et défauts.

Ce modèle ne peut être utilisé par des enfants de moins de 14 ans. En 
cas d’utilisation du modèle par un mineur sous la surveillance d’un adulte 
responsable et bien informé au sens de la législation, ce dernier répond 
de l’application des consignes figurant dans cette notice.

VEUILLEZ TENIR CE MODÈLE ET SES ACCESOIRES HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS ! LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS 
POURRAIENT AVALER LES PETITES PIÈCES AMOVIBLES DU MODÈLE. 
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !

Multiplex Modellsport GmbH & Co. KG décline toute responsabilité en cas 
de perte, dommages et dommages consécutifs de toute nature, dus à une 
utilisation erronée, à une utilisation non conforme ou inappropriée de ce 
produit, y compris les accessoires utilisés avec ce dernier.

Utilisation conforme
Ce modèle est exclusivement destiné à être utilisé pour les loisirs. Toute 
autre utilisation est interdite. Ce modèle ne peut être utilisé qu’avec 
les accessoires recommandés par Multiplex. En effet, les composants 
recommandés ont été testés et adaptés au modèle pour assurer un 
fonctionnement en toute sécurité. L’utilisation d’autres composants ou 
la modification du modèle entraîne l’extinction de toute prétention auprès 
du fabricant, resp. distributeur.

Pour minimiser le risque lié à l’utilisation du modèle, veuillez respecter 
les points suivants :

•	 Ce modèle se pilote à l’aide d’une radiocommande. Aucune radiocom-
mande n’est entièrement protégée contre les interférences. Les in-
terférences peuvent entraîner la perte de contrôle du modèle. Par 
conséquent, veillez à toujours utiliser votre modèle dans des espaces 
entourés d’un grand périmètre de sécurité dans toutes les directions. 
Au moindre signe d’interférences, veuillez arrêter immédiatement de 
piloter votre modèle !

•	 Ensuite, ne réutilisez votre modèle qu’après avoir effectué un contrôle 
exhaustif et concluant des fonctions et de la portée de la radiocom-
mande en suivant les instructions fournies avec cette dernière.

•	 Veuillez piloter ce modèle uniquement si la visibilité est bonne. Ne le 
pilotez pas si les conditions de lumière sont difficiles et vers le soleil, 
cela afin d’éviter tout éblouissement.

•	 Ne pilotez pas ce modèle si vous êtes sous l’emprise de l’alcool et 
d’autres stupéfiants. Ne le pilotez pas non plus si vous prenez des 
médicaments limitant votre capacité de perception et vos réflexes.

•	 Ne pilotez votre modèle que dans des conditions de vent et météo 
vous permettant de bien le maîtriser. Lorsque le vent est faible, n’ou-
bliez pas que des turbulences peuvent se former et influer sur votre 
modèle.

•	 Ne pilotez jamais où vous pourriez vous mettre en danger ou mettre 
en danger autrui (par ex. dans des zones d’habitation et près de lignes 
haute tension, routes et voies ferrées).

•	 Ne dirigez jamais votre modèle vers des personnes et des animaux ! Évi-
tez de prendre des risques inutiles et prévenez les autres pilotes en cas 
de danger. Pilotez toujours en veillant à ne pas vous mettre en danger 
ni à mettre en danger autrui – une expérience de vol de longue date et 
sans accident n’est pas une garantie pour votre prochaine minute de vol.

Risques résiduels
Un risque résiduel persiste même en cas d’utilisation conforme et de 
respect de toutes les consignes de sécurité. 

Raison pour laquelle vous devez obligatoirement souscrire une assurance 
responsabilité civile (aéromodélisme motorisé). Si vous êtes membre 
d’un club ou d’une fédération, vous pourrez éventuellement y souscrire 
l’assurance correspondante. 

Veillez à tout moment au bon entretien et au bon état de fonctionnement 
de vos modèles et de votre radiocommande.

Selon son type de construction et sa version, un modèle peut notamment 
présenter les risques suivants :

Blessures dues à l’hélice : dès que la batterie est branchée, tenez-vous à 
l’écart de la zone d’évolution de l’hélice. Veuillez noter que les objets situés 
devant l’hélice sont aspirés et ceux situés derrière, repoussés. Orientez 
toujours le modèle de sorte à ce qu’il ne se dirige pas vers les personnes 
en cas d’allumage intempestif du moteur. Lors des réglages, moteur en 
marche ou pouvant démarrer, demandez toujours à un assistant de tenir 
fermement le modèle.

•	 Crash dû à une erreur de pilotage : même les pilotes les plus aguerris 
peuvent commettre des erreurs. Volez toujours dans un environne-
ment sûr et sur des terrains autorisés pour le modélisme aérien.

•	 Crash dû à un problème technique ou à une avarie de transport / dom-
mage précédent non détecté : veuillez contrôler avec soins le modèle 
avant chaque vol. N’oubliez jamais que des problèmes techniques ou 
matériels peuvent se produire à tout moment. Par conséquent, volez 
toujours le modèle dans un environnement sûr.

•	 Respecter les limites : les manœuvres trop brutales affaiblissent la 
structure du modèle et peuvent entraîner, soudainement ou en raison 
de dommages «  latents », des problèmes techniques et des crashs 
lors des vols suivants.

•	 Risque d’incendie dû à une défaillance de l’électronique : conservez 
les batteries dans un endroit sûr. Respectez les consignes de sécurité 
relatives aux composants électroniques du modèle, de la batterie et 
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Conseils de sécurité pour les modèles volants MULTIPLEX

Conseils de sécurité pour les kits de construction MULTIPLEX
Familiarisez-vous avec le kit d’assemblage !

Les kits d’assemblages MULTIPLEX sont soumis pendant la production 
à des contrôles réguliers du matériel. Nous espérons que le contenu 
du kit répond à vos attentes. Nous vous prions néanmoins de vérifier le 
contenu (suivant la liste des pièces) du kit avant l’assemblage, car les 
pièces utilisées ne sont pas échangées. Dans le cas où une pièce ne 
serait pas conforme, nous sommes disposés à la rectifier ou à l’échanger 
après contrôle. Veuillez retournez la pièce à notre service sans omettre de 
joindre le ticket de caisse ainsi qu’une brève description du défaut. Nous 
travaillons en permanence à l’évolution technique de nos modèles. Nous 
nous réservons le droit de modifier leurs forme, dimensions, technologie, 
matériel et équipement sans préavis. Par conséquent, les informations 
et les illustrations figurant dans cette notice ne sauraient faire l’objet de 
réclamations. 

Attention !
Les modèles radiocommandés, surtout volants, ne sont pas 
des jouets au sens propre du terme. Leur assemblage et leur 
utilisation exigent des connaissances technologiques et un 
minimum de dextérité manuelle, de discipline et de respect de 
la sécurité. Les erreurs et négligences, lors de la construction 
ou de l’utilisation, peuvent conduire à des dommages corporels 
ou matériels. Le fabricant du kit n’ayant aucune influence sur 
l’assemblage, l’entretien et l’utilisation correcte du modèle, nous 
attirons expressément votre attention sur ces dangers.

Avertissement :
Comme tout avion, ce modèle a ses limites liées aux lois physiques ! 
Les vols en piqué et les manœuvres périlleuses peuvent entraîner la 
destruction du modèle. Note : Dans ces cas, nous n’assurerons pas de 
remplacement. Veuillez tester les limites du modèle avec précaution. 
Ce modèle est conçu pour le moteur que nous recommandons, mais il 
ne pourra résister aux contraintes liés au vol que s’il est correctement 
assemblé et non endommagé.

Une pièce tordue ? C’est pratiquement impossible. Si certaines 
pièces ont été tordues, par exemple pendant le transport, vous pouvez 
les redresser. En effet, la matière ELAPOR® se comporte plus ou moins 
comme le métal. Si vous la tordez légèrement par excès, elle se redresse 
par effet ressort et retrouve sa forme initiale. Bien entendu, elle a aussi 
ses limites – veillez donc à ne pas exagérer !

Une pièce tordue ? C’est possible dans certaines conditions ! Si 
vous voulez peindre votre modèle, vous n’avez pas besoin d’apprêter 
le support si vous utilisez des peintures EC-Color. Esthétiquement, 
les peintures mates donnent les meilleurs résultats. En aucun cas les 
couches de peinture devront être trop épaisses ou irrégulières. À défaut, 
le modèle se dilatera, se cintrera et deviendra lourd, voire inutilisable !

Ce modèle n’est pas réalisé en polystyrène expansé ! Par conséquent, 
les assemblages à la colle blanche, polyuréthane ou époxy ne sont pas 
possibles. Ces colles n’adhèrent qu’en surface et peuvent éclater en 
cas de fortes contraintes. Veuillez n’utiliser que de la colle cyanocrylate/
instantanée de viscosité moyenne, de préférence la Zacki ELAPOR® # 
85 2727, la colle instantanée optimisée  pour la mousse de particules 
ELAPOR®. Avec la colle Zacki ELAPOR®, l’utilisation d’un accélérateur 
ou d’un activateur n’est pas nécessaire. Si néanmoins, vous utilisez une 
autre colle associée à un accélérateur/activateur, pour votre santé veillez 
à le vaporiser à l’extérieur. Soyez attentif lors de l’utilisation des colles 
cyanocrylates. En effet, celles-ci durcissant en quelques secondes vous 
devez éviter d’en mettre sur les doigts et sur d’autres parties du corps. 
Pour protéger vos yeux, portez impérativement des lunettes ! Tenez-les 
hors de portée des enfants ! Pour certains assemblages, vous pouvez 
aussi utiliser une colle à chaud. Dans ce cas, veuillez vous référer à la 
notice !

Utilisation de la colle Zacki ELAPOR® 
La colle Zacki ELAPOR® a été spécialement développée pour nos modèles 
en mousse ELAPOR®. Pour optimiser le collage, veuillez respecter les 
points suivants :

•	 N’utilisez aucun activateur. Celui-ci affaiblirait considérablement la so-
lidité de l’assemblage. Nous recommandons un temps de séchage de 
24 heures surtout pour les collages de grandes surfaces.

•	 N’utilisez l’activateur que pour une fixation ponctuelle. Vaporisez-le 
en faibles quantités et sur une seule face. Laissez sécher l’activateur 
env. 30 secondes. 

•	 Pour un collage optimal, dépolissez la surface avec du papier de verre 
(grain 320).

du chargeur. Protégez l’électronique de l’eau. Laissez bien refroidir le 
variateur et les batteries.

La reproduction et / ou la publication, même partielle, des 

notices relatives à nos produits, dans des médias imprimés ou 
électroniques, est interdite sans l’autorisation expresse (écrite) 
Multiplex Modellsport GmbH & Co. KG.

# 1-01293

# 1-01291

# 85 2727
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Présentation du modèle 

Le Vulcanair Aircraft P68C Series est un avion six places, bimoteur, à aile 
haute et à train d‘atterrissage fixe qui est utilisé pour le transport léger et 
la formation. Il s‘agit d‘une alternative raisonnable à de nombreux avions 
monomoteurs et bimoteurs légers sur le marché actuel de l‘aviation 
générale. Propulsé par deux moteurs, le P68C est un avion docile et stable 
dans tous les domaines de vol avec des qualités de vol supérieures, qui 
ne peuvent être appréciées qu‘en vol.

Le nouveau Partenavia d‘une envergure de 1400mm de Multiplex est 
une réplique à l‘échelle de l‘avion Vulcanair P68C qui fait de ce modèle 
bimoteur un modèle polyvalent pour les pilotes RC intermédiaires et 
expérimentés.  La combinaison des deux moteurs 2212-KV1400 , des 
deux variateurs ESC 20A, d‘hélices contrarotatives et d‘un accu LiPo 3S, 
les pilotes RC disposent d‘une configuration optimale en termes de 

puissance et de durée, ce qui permet à l‘avion de rouler, de faire des 
loopings et de voler sur le dos facilement. Le Partenavia est équipé 
d‘un train d‘atterrissage tricycle fixe avec un train avant en métal CNC 
orientable pour un roulage facile au sol, et équipé de caractéristiques 
fonctionnelles, notamment des feux d‘atterrissage et de navigation à 
LED préinstallés, ainsi que des volets opérationnels. Le grand logement 
accu peut accueillir des accus 3S 2200-5000mAh qui offrent de grandes  
performances et de longs temps de vol. La verrière transparente permet 
d‘utiliser le FPV  pour une meilleure visualisation. En outre, la couleur 
rouge vif ajoute une grande visibilité à son look en vol! 

Difficile de résister ? Vous n‘aurez pas à le faire, cet avion très performant 
mérite une place dans votre atelier !

Liste de colisage des produits

Caractéristiques

•	 Puissants moteurs Brushless avec deux hélices bipales contrarotatives

•	 Feux d‘atterrissage et de navigation à LED d‘origine, plus volets opéra-
tionnels

•	 Train d‘atterrissage tricycle fixe avec train avant orientable en métal 
CNC pour un meilleur guidage au sol.

•	 Trappe supérieure à loquet pour un accès rapide et facile au logement 
accu.

•	 Le grand logement accu peut accueillir des accus 3S 2200-5000 
mAh pour de   grandes performances et de longs temps de vol.              

•	 La verrière transparente permet l‘ajout de FPV pour une meilleure 
visualisation

•	 La couleur rouge vif ajoute une grande visibilité en vol

Veuillez vérifier soigneusement les pièces ci-dessous avant de les 
assembler.  Si un élément semble manquant ou endommagé, veuillez 
contactez votre distributeur en premier lieu en indiquant le nom de 
l‘article ou le numéro de pièce de la ou des pièces manquantes ou 

endommagées. Veuillez vous référer à la liste des pièces détachées 
de la page 29 de ce manuel pour la liste complète des pièces. Veuillez 
noter que les différentes versions peuvent parfois inclure des éléments 
légèrement différents à l‘intérieur de l‘emballage.

A: Fuselage
B: Longeron de l‘aile principale  
C: Train d‘atterrissage principal

D: Voilure
E: Stabilisateur horizontal
F: Tringle de commande

G: Set cônes
H: Hélices
I:   Lot vis
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Liste des pièces de rechange

Matériau : EPO, ABS léger et résistant 

Envergure : 1400mm

Longueur hors 
tout :

1066mm

Charge alaire : 64,6 g/dm²

Surface alaire : 34 dm²

Poids en vol : 1550g (2200 mAh)

Hélice : 8” x 5” (CW&CCW)

Moteur : ROXXY BL Outrunner C28-28-1400kV

Variateur : MULTIcont BL-20 P68

Servos : MS-12015 DIGI, MS-12022 MG DIGI

Durée de vol : 6 - 15 minutes

Feux LED : Feux d‘atterrissage et de navigation

Nb de voies :
5 voies - manette des gaz, ailerons, volets, 
gouverne de direction et gouverne de profondeur

Niveau de 
compétence : 

Intermédiaire / Avancé

Temps de montage 
et essais :

~de moins 20 minutes

Accu recommandé : Roxxy evo Lipo 3s 2600mAh 40C #316656

Receveur : RX-6-DR light #55809

Nom d‘article Numéro d‘article

Fuselage Partenavia P68 #1-02493

Ailes Partenavia P68 #1-02494

Stabilisateur Partenavia P68 #1-02495

train d'atterrissage avant Partenavia P68 #1-02496

train d'atterrissage principal Partenavia P68 #1-02497

jeu de roues Partenavia P68 #1-02499

Hélice 8x5" Partenavia P68 (gauche et droite) #1-02500

Cone Partenavia P68 #1-02502

ensemble de petites pièces Partenavia P68 #1-02515

LED Set Partenavia P68 #1-02516

couvercle de fuselage arrière Partenavia P68 #1-02517

trappe de batterie avant Partenavia P68 #1-02518

connecteur d'aile Partenavia P68 #1-02519

ROXXY BL Outrunner C28-28-1400kV #1-02513

Arbre moteur, support et écrou Partenavia P68 #1-02514

Variateur MULTIcont BL-20 P68 #1-02512

Servo MS-12015 DIGI #1-02511

Servo MS-12022 MG DIGI #1-02510

Caractéristiques
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Instructions de montage

1. Glissez le stabilisateur horizontal dans la fente comme indiqué et fixez-
le avec les vis fournies.

2. Fixez la tringle de commande sur le guignol et sur le palonnier du servo 
de commande de la profondeur.

Montage du train d‘atterrissage principal

Montage du stabilisateur

Installez le train d‘atterrissage principal dans l’emplacement du fond et montez le cache du train d‘atterrissage avec les vis fournies pour le fixer.

FR



A

B
C

DE

M3x10mm

M3x10mm

31

Instructions de montage

Montage de l‘aile

1. Insérez la clé d‘aile dans le fuselage.

2. Montez les deux moitiés d‘aile sur le fuselage à travers le longeron 
d‘aile, comme indiqué, connectez les fils des servos et les cordons 
d‘alimentation en conséquence.

3. Fixer l‘aile avec les vis fournies.

1. Montez le cône et l’hélice dans l‘ordre de A à E. 2. Nota : Veuillez-vous assurer que l‘hélice CW est installée sur l‘aile gauche 
et que l‘hélice CCW (avec la marque „R“) est installée sur l‘aile droite.

Montage du cône et de l‘hélice
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Mise en place des guignols de commande

Mise en place de l‘accu

Réglage du CG

Assurez-vous que tous les servos sont au neutre et ajustez la longueur 
des tringles de commande aux positions indiquées.

Les croquis suivants montrent les réglages d‘usine par défaut des guignols 
de commande et des tringleries recommandés pour le premier vol.

1. Avant de brancher l’accu, mettez l‘émetteur sous tension et assurez-
vous que la manette des gaz est en position basse.

2. Retirez la trappe du logement accu.

3. Insérez l’accu dans le compartiment accu avec le câble d‘alimentation 
vers l‘arrière de l‘avion. Utilisez des sangles pour fixer l’accu.

4. Si nécessaire, repositionnez l’accu pour régler le centre de gravité (CG) 
en déplaçant l’accu vers l‘avant ou vers l‘arrière.

Le réglage du centre de gravité est essentiel pour un vol 
réussi. Veuillez-vous référer au schéma ci-dessous pour régler 
correctement le CG du modèle..

Ajustez la position du CG en déplaçant l’accu vers l‘avant ou l‘arrière. 
Si  nécessaire, ajoutez du lest pour obtenir la position correcte du CG 
avant le vol.

Trou de fixation du palonnier pour la liaison du servo de 
commande des volets (flap)

Trou de fixation du palonnier pour la liaison du servo de 
commande de la profondeur

Trou de fixation du palonnier pour la liaison du servo de 
commande des ailerons

Trou de fixation du palonnier pour la liaison du servo de 
commande de la direction
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Test des gouvernes de commande

Avant chaque vol, allumez l‘émetteur AVANT de brancher l’accu 
entièrement chargé et effectuez un contrôle fonctionnel complet avant 

le vol - faites attention aux débattements de toutes les gouvernes pour 
vérifier le bon sens de débattement.

Manche de commande des ailerons vers la gauche Manche de commande des ailerons vers la droite

Manche de commande de de la profondeur vers le haut Manche de commande de la profondeur vers le bas

Manche de commande de de la direction à gauche Manche de commande de de la direction à droite

Volets sortis

Nota : LA SÉCURITÉ D‘ABORD ! Veuillez retirer l‘hélice (si 
nécessaire) avant de procéder à tout entretien pré-vol du 
système d‘alimentation afin d‘éviter toute blessure potentielle 
due à un démarrage involontaire du moteur, donc de l‘hélice.

Multiplex vous recommande fortement d‘effectuer également 
ce test  avant chaque vol !

VÉRIFIEZ TOUJOURS LE SENS DE DEBATTEMENT DES GOUVERNES EN VOUS PLACANT DERRIERE LE MODELE POUR VOUS ASSURER 
DU BON FONCTIONNEMENT.
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Réglage Dual Rate

Ailerons

Profondeur

Volets

Direction

Note: When flaps are released, the aircraft will be heading up, so mixed elevator control is required for good landings. It requires 1mm height lower 
for high dual-rate flap and 2mm lower for low dual-rate flap.

Ailerons Profondeur Direction Volets

Faible taux Dual Rate (H1/H2) 8 mm 6 mm 10 mm 8-10 mm

Taux Dual Rate élevé (H1/H2) 10 mm 8 mm 14 mm 18-22 mm
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Résolution des problèmes

Problem Causes possibles Solutions

Le modèle ne répond pas à la commande des 
gaz mais répond aux autres commandes

- Variateurs ESC non calibrés

- Manche de commande des gaz désactivé 
sur l‘émetteur

- Fils du moteur déconnectés

- Calibrer l‘ESC selon le manuel

- Activer le manche de commande des gaz  
sur l’émetteur

- Vérifier les fils du moteur et les connecter/
réparer si nécessaire

Bruit excessif de l‘hélice ou vibrations 
excessives

- Hélice/EDF desserrée ou endommagée

- Hélice/EDF déséquilibrée

- Ventilateur de l‘hélice/EDF mal installé ou 
montage lâche

- Serrer et/ou remplacer les pièces 
endommagées

- Equilibrer l‘hélice/l‘unité EDF

- Retirer et installer correctement l‘hélice

- S‘assurer que le montage est bien serré et que 
les pièces sont correctement montées

Temps de vol réduit ou modèle sous-motorisé

- Faible charge de l‘accu

- Surchauffe de l‘ESC

- Accu défectueux

- Recharger l‘accu

- Assurer un refroidissement adéquat de l‘ESC

- Remplacer l‘accu par un nouveau

Les gouvernes ne bougent pas, ou réagissent 
trop lentement aux ordres de commande

- Gouvernes, guignols de commande, 
tringlerie ou servo endommagé

- Fil endommagé ou connecteur desserré

- Remplacer ou réparer les pièces 
endommagées et régler les commandes

- Vérifier tous les fils et s‘assurer que les 
connexions sont solides

- Réparer/remplacer les fils ou les 
connecteurs endommagés

Débattements des gouvernes inversés - Canaux inversés sur l‘émetteur
- Vérifier les réglages de l‘émetteur et les 
ajuster si nécessaire

Perte de puissance du moteur en vol

- ESC non calibré correctement

- Coupure basse tension LVC du variateur ESC 
activé

- Moteur, ESC ou accu défectueux

- Recalibrer l‘ESC 

- Vérifier l‘accu, l‘émetteur, le récepteur, 
l‘ESC et le moteur. remplacez-les s‘ils sont 
défectueux

- Faites atterrir le modèle immédiatement et 
rechargez l‘accu

Un clignotement lent de la LED sur le 
récepteur

- Perte d‘énergie du récepteur

- Vérifier la connexion entre l‘ESC et le 
récepteur

- Vérifier si le servo est endommagé

- Vérifier si les tringleries sont en place
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Manuel d‘utilisation du variateur Brushless  

Merci d‘avoir acheté notre variateur de vitesse électronique (ESC). Un 
système de haute puissance pour un modèle RC est très dangereux, 
veuillez lire attentivement ce manuel. En effet, nous n‘avons aucun 
contrôle sur l‘utilisation correcte, l‘installation, l‘application ou la 
maintenance de nos articles, aucune responsabilité ne sera assumée 
ni acceptée pour tout dommage, perte ou coût résultant de l‘utilisation 
de cet article. Toute réclamation découlant du fonctionnement, de la 

défaillance ou du mauvais fonctionnement, etc. sera refusée. Nous 
n‘assumons aucune responsabilité pour les dommages corporels, 
matériels dommages matériels ou dommages consécutifs résultant de 
notre produit ou de notre fabrication. Dans la mesure où la loi l‘autorise, 
l‘obligation d‘indemnisation est limitée au montant de la facture du 
produit concerné.

Commencez à utiliser votre nouvel ESC

IMPORTANT! La plage de réglage de la commande des gaz varie d‘un 
émetteur à l‘autre. Veuillez calibrer la plage de réglage de la commande 
des gaz avant de voler.

Throttle range setting (Throttle range should be reset whenever 
a Réglage de la plage d‘accélération (la plage d‘accélération doit 
être réinitialisée chaque fois qu‘un nouvel émetteur est utilisé).

Procédure normale de démarrage

1.	 Réglage du frein Activé / Désactivé

2.	 Type d‘accu Lipo / NiMH

3.	 Mode de protection contre les basses tensions (mode de coupure) 
Coupure progressive (réduction graduelle de la puissance de 
sortie) / Coupure (arrêt immédiat de la puissance de sortie).

4.	 Seuil de protection contre la basse tension 
(seuil de coupure) Bas / Moyen / Haut 
1) Pour les accus au lithium, le nombre d‘éléments de l‘accu 
est calculé automatiquement. La tension de coupure basse / 
moyenne / haute pour chaque élément est :2.85V/3.15V/3.3V. 
Par exemple : Pour un accu Lipo 3S, lorsque le seuil de coupure „ 
moyen „ est défini, la tension de coupure sera de : 3,15*3=9,45V. 
2)	 Pour les accus NiMH, les tensions de coupure basse / moyenne 
/ haute sont de 0%/50%/65% de la tension de démarrage (c‘est-
à-dire la tension initiale de l‘accu)et 0 % signifie que la fonction de 
coupure de tension basse est désactivée. Par exemple : Pour un 
accu NiMH de 6 éléments, la tension de charge complète est de 
1,44*6=8,64V, lorsque le seuil de coupure „Medium“ est défini, la 
tension de coupure sera de : 8.64*50%=4.32V

5.	 Mode de démarrage Normal /Soft /Super-Soft (300ms / 1,5s / 3s)a) 
Le mode normal convient aux modèles à voilure fixe. Les modes Soft 
ou Super-soft conviennent aux hélicoptères. L‘accélération initiale 
des modes Soft et Super-Soft est plus lente, il faut 1,5 seconde pour 
le démarrage en mode Soft ou 3 secondes pour le démarrage en 
mode Super-Soft, de l‘avance initiale de l‘accélérateur à la pleine 
puissance, l‘avance initiale de la manette des gaz jusqu‘au plein 
régime. Si l‘accélérateur est complètement fermé (manette des gaz  
en position basse) et rouvert (manette des gaz  en position haute), 
la vitesse de rotation de l‘accélérateur peut être réduite. (manette 
des gaz déplacée en position haute) dans les 3 secondes qui suivent 
le premier démarrage, le redémarrage passe temporairement en 
mode normal afin d‘éviter tout risque d‘erreur, normal pour éviter 
tout risque de crash dû à une réponse lente de l‘accélérateur. Cette 
conception spéciale est adaptée au vol acrobatique quand une 
réponse rapide de l‘accélérateur est nécessaire.

6.	 Timing Bas / Moyen / Haut,( 3.75°/15°/26.25°) 
En général, un timing faible convient à la plupart des moteurs. 
Pour obtenir une vitesse plus élevée, on peut choisir une valeur de 
synchronisation élevée.

Éléments programmables (L‘option écrite en caractères gras est le réglage par défaut)

1.	 Protection contre l‘échec du démarrage : Si le moteur ne démarre 
pas dans les 2 secondes suivant l‘application de l‘accélérateur, l‘ESC 
coupe la puissance de sortie. Dans ce cas, la manette des gaz DOIT 
être déplacée à nouveau vers le bas pour redémarrer le moteur. (Une 
telle situation se produit dans les cas suivants : La connexion entre 
l‘ESC et le moteur n‘est pas fiable, l‘hélice ou le moteur est bloqué, 
la boîte de vitesse est endommagée, etc.)

2.	 Protection contre la surchauffe : Lorsque la température de l‘ESC est 
supérieure à environ 110 degrés Celsius, l‘ESC réduit la puissance 
de sortie.

3.	 Protection contre la perte du signal de l‘accélérateur : L‘ESC réduira 
la puissance de sortie si le signal de l‘accélérateur est perdu 
pendant 1 seconde, une perte supplémentaire pendant 2 secondes 
provoquera une coupure complète de la sortie.

Fonction de protection

Allumez l‘émetteur, 
déplacer le manche de 
commande des gaz en 
position plein gaz

Connectez l‘accu 
à l‘ESC et attendez 
pendant environ 
2 secondes

La tonalité „Beep-
Beep-“ émise, signifie 
que le point haut de la 
de l‘accélérateur a été 
confirmé

Déplacez la manette des gaz 
vers position basse, plusieurs  
„bips“ doivent être émis 
pour représenter le nombre 
d‘éléments de l‘accu

Une longue tonalité „Bip-“ 
signifie que le point le plus 
bas de la commande des gaz 
d‘accélération a été enregistré 
correctement et confirmé

Déplacez la manette des 
gaz en position basse puis 
allumez l‘émetteur

Connecter l‘accu à l‘ESC,  
une tonalité spéciale comme   
“  123” signifie l‘alimentation 
électrique est OK

Plusieurs „bip“ sonores 
doivent être émis 
pour représenter le nb 
d‘éléments éléments de 
l‘accu au lithium

Lorsque l‘auto-test est 
terminé, un long „bip----“ 
doit être émis

Déplacez la manette 
des gaz vers le haut 
pour décoller
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3. Valeur de l‘élément réglé (Valeur programmable)
Vous entendrez plusieurs tonalités en boucle. Réglez la valeur correspondant à une tonalité en déplaçant 
la manette des gaz vers le haut lorsque vous entendez la tonalité, puis une tonalité spéciale “  1515” 
est émise, ce qui signifie que la valeur est réglée et enregistrée. (En maintenant la manette des gaz en 
haut, vous revenez à l‘étape 2 et vous pouvez sélectionner d‘autres éléments.,  ou si vous déplacez la 
manette vers le bas dans les 2 secondes, vous quitterez directement le mode programme)

Manuel d‘utilisation du variateur Brushless  

Résolution des problèmes

Remarque: Assurez-vous que la courbe des gaz est réglée sur 0 lorsque 
la manette des gaz est en position basse et sur 100 % en position haute.

1. Entrez dans le mode programme	

2. Sélectionner les éléments programmables

3. Régler la valeur de l‘élément (valeur programmable)	

4. Quitter le mode programme

Programmez l‘ESC avec votre émetteur (4 étapes)

Problèmes Raisons possibles Actions
Après la mise sous tension, le moteur ne fonctionne 
pas, aucun son n‘est émis.

- La connexion entre l’accu est l’ESC 
n’est pas correcte

- Vérifiez la connexion de l‘alimentation
- Remplacez le connecteur

Après la mise sous tension, le moteur ne fonctionne 
pas, une tonalité d‘alerte est émise :“beep-beep-, 
beep-beep-,beep-beep-“ (Chaque „beep-beep-“ a un 
intervalle de temps d‘environ 1 seconde)

- La tension d‘entrée est anormale, trop 
élevée ou trop faible

- Vérifiez la tension de l‘accu

Après la mise sous tension, le moteur ne fonctionne pas,  
une tonalité d‘alerte est émise : „beep-, beep-, beep- 
„(Chaque „beep-“ a une durée d‘environ 2 secondes).

- Le signal de la commande des gaz est 
irrégulier

- Vérifier le récepteur et l‘émetteur
- Vérifier le cordon de la voie des gaz

Après la mise sous tension, le moteur ne fonctionne 
pas,  une tonalité d‘alerte est émise : „beep-, beep-, 
beep-“ (Chaque „beep-“ a un intervalle de temps 
d‘environ 0,25 seconde)

- La manette des gaz n‘est pas dans la 
position basse (la plus basse)

- Mettez la manette des gaz en position 
basse

Après la mise sous tension, le moteur ne fonctionne pas, 
une une tonalité spéciale “  56712” est émise après 2 
secondes. bip sonore (beep-beep-)

- La direction du canal de la voie des gaz 
est inversée, donc l‘ESC est entré le mode 
programme

- Réglez correctement le débattement de 
la voie de la commande des gaz

Le moteur tourne dans le sens inverse
- TLa connexion entre l‘ESC et le moteur 
doit être changée

- Intervertir deux fils de connexion entre l‘ 
ESC et le moteur

1. Entrez dans le mode programme

1) Allumez l‘émetteur, mettez la manette des gaz en position 
haute, connectez le pack d‘accus à l‘ESC

2) Attendez 2 secondes, le moteur devrait émettre un son 
spécial du type „bip-bip“

3) Attendez encore 5 secondes, une tonalité spéciale du type 
“  56712” devrait être émise, ce qui signifie que le mode 
programme est activé.

4. Quitter le mode programme 

Il y a 2 façons de quitter le mode 
programme :

1. A l‘étape 3, après la spéciale   
“  1515”, veuillez déplacer la 
manette des gaz vers la position 
inférieure dans les 2 secondes.

2. A l‘étape 2, après le bip 
“beep-----beep-----”(c‘est-à-
dire : élément n°8), déplacez la 
manette des gaz vers le bas dans 
les 3 secondes.

2. Sélectionner les éléments programmables

Après être entré en mode programme, vous entendrez 8 tonalités en 
boucle dans la séquence suivante. Si vous déplacez la manette des 
gaz vers le bas dans les 3 secondes qui suivent un type de tonalité, 
cet élément sera sélectionné.

Note : 1 long „beep-----“ = 5 courts „beep-“.

1. “beep” Frein (1 tonalité courte)

2. “beep-beep-” Type d’accu (2 tonalités courtes)

3. “beep-beep-beep-” Mode de coupure (3 tonalités courtes)

4. “beep-beep-beep-beep-” Seuil de coupure (4 sons courts)

5. “beep-----” Mode de démarrage (1 longue tonalité)

6. “beep-----beep-” Chronométrage/timing (1 long 1 court)

7. “beep-----beep-beep-” Mettre tout par défaut (1 long 2 court)

8. “beep-----beep-----” Exit ( 2 longues tonalités )

“beep-”  
1 tonalité courte

“beep-beep-” 
2 tonalités courtes

“beep-beep-beep”  
3 tonalités courtes

Frein Off On
Type d’accu Lipo NiMH

Mode de coupure Soft-Cut Cut-Off
Seuil de coupure Low Medium High
Mode de démarrage Normal Soft Super soft

Timing Low Medium High

Tonalités
Eléments
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